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	Bartolomeo de Olmedo, priest and Friar of Mercy,  was chaplain of Cortez=s expedition to Mexico City, and who appears in the records of that expedition as a moderating force, denouncing atrocities and conquest, talking Cortez out of forcibly destroying idol temples, telling him instead to set the Indians an example of Christian love, and wait for them to destroy the idols by their own decision. Clergy accompanying the Spanish conquistadors were consistently more disposed than the commanders to respect the native civilizations and undertake to preserve their records, and whatever aspects of native culture were not clearly inconsistent with Christianity. Not many details of Olmedo=s life are available, and the exact date of his death in unknown, though the year 1524 seems fairly certain. The date of July 1 was chosen because this date is known in Mexican history as La Noche Triste, and commemorates the slaughter of many of the Spanish troops in 1520. Father Olmedo said Mass for the surviving army before the evacuation of Tenochtitlán. This proper is presented in memory of all those who have suffered oppression and death over the centuries in the clash of cultures and invading armies, and in thanksgiving for those who ministered to them in whatever way possible.


	Part 1. English Rite I


	Introit
	Benedictus vir
	Jeremiah 17:7,8/Psalm 25:1

	Blessed is the man that trusteth in the Lord, and whose hope the Lord is; for he shall be as a tree planted by the waters, and that spreadeth out her roots by the river, and shall not see when heat cometh. Psalm. Unto thee, O Lord, will I lift up my soul; my God, I have put my trust in thee, O let me not be confounded. Gloria Patri.

	Missale romanum (1964), Sancti Josephi Benedicti Cottolengo


	Gloria in excelsis is omitted


	Collect
	
	

	Let thy continual mercy, O Lord, enkindle in thy Church the never‑failing gift of love, that, following the example of thy servant Bartolomeo de Olmedo, we may have grace to defend the poor, and maintain the cause of those who have no helper; for the sake of him who gave his life for us, thy Son our Saviour Jesus Christ, who liveth and reigneth with thee and the Holy Spirit, one God, now and for ever. Amen.

	Lesser feasts and fasts (1997), William Wilberforce


	Epistle

Galatians 3:23‑29


	Gradual
	Frange esurienti
	Isaiah 58:7/10

	Is it not to deal thy bread to the hungry, and that thou bring the poor that are cast out into thy house? when thou seest the naked, that thou cover him, and that thou hide not thyself from thine own flesh? Verse. If thou draw out thy soul to the hungry, and to satisfy the afflicted soul, then shall thy light rise in obscurity, and thy darkness be as the noonday.

	Missale romanum (1964), Sancti Josephi Benedicti Cottolengo


	Alleluia
	Jacta super Dominum
	Psalm 55:24

	Alleluia, alleluia. Verse. O cast thy burden upon the Lord, and he shall nourish thee, and shall not suffer the righteous to fall for ever. Alleluia.

	Missale romanum (1964), Sancti Josephi Benedicti Cottolengo


	The Holy Gospel
Matthew 25:31‑40

	The Nicene Creed is omitted


	Collect after the Prayers of the People

	O Merciful God, who hast compassion on all that thou hast made and whose whole creation is enfolded in thy love: Help us to stand firm for thy truth, to struggle against poverty, and to share thy love with our neighbour, that with thy servant Bartolomeo de Olmedo, we may be instruments of thy peace; through Jesus Christ our Lord, who is alive and reigns with you, in the unity of the Holy Spirit, one God, now and for ever. Amen.

	Exciting holiness (1999), Those working for the poor and underprivileged


	Offertory
	Beatus qui intellegit
	Psalm 41:1

	Blessed is he that considereth the poor and needy; the Lord shall deliver him in the time of trouble.

	Missale romanum (1964), Sancti Josephi Benedicti Cottolengo


	Secret

	As the gifts which we offer in honour of blessed Bartolomeo de Olmedo, O Lord, bear witness to the glory of thy divine power, so may they win for us the benefits of thy salvation; through Jesus Christ our Lord. Amen.

	The Catholic missal (1935), Sts. Vitus, Modestus, and Crescentia


	Preface of a Saint (2)


	Communion
	Amen ... quod uni
	Matthew 25:40,34

	Verily I say unto you, inasmuch as ye have done it unto one of the least of these my brethren, ye have done it unto me; come, ye blessed of my Father, inherit the kingdom prepared for you from the foundation of the world.

	Graduale romanum (1961), Feria Secunda post Dominicam Primam Quadragesimæ


	Postcommunion Collect

	We who have been filled with thy solemn blessing ask, O Lord, that through the intercession of blessed Bartolomeo de Olmedo, thy confessor, this healing Sacrament may benefit both our bodies and our souls; through Jesus Christ our Lord. Amen.

	The Catholic missal (1935), Sts. Vitus, Modestus, and Crescentia


	Part 2. English Rite II


	Introit
	Benedictus vir
	Jeremiah 17:7,8/Psalm 25:1

	Blessed are they who trust in the Lord, whose trust is the Lord; they are like trees planted by water, that send out their roots by the stream, and do not fear when heat comes. Psalm. To you, O Lord, I lift up my soul; my God, I put my trust in you, let me not be humiliated. Gloria Patri.

	Missale romanum (1964), Sancti Josephi Benedicti Cottolengo


	Gloria in excelsis is omitted


	Collect
	
	

	Let your continual mercy, O Lord, kindle in your Church the never‑failing gift of love, that, following the example of your servant Bartolomeo de Olmedo, we may have grace to defend the poor, and maintain the cause of those who have no helper; for the sake of him who gave his life for us, your Son our Savior Jesus Christ, who lives and reigns with you and the Holy Spirit, one God, now and for ever. Amen.

	Lesser feasts and fasts (1997), William Wilberforce


	Epistle

Galatians 3:23‑29


	Gradual
	Beatus vir qui timet
	Psalm 112:1, with verses 2,3/4,5/6,7/9

	The refrain is recited first by a leader or cantor and then repeated by the congregation. It is repeated again by all where indicated in the text.

	Refrain. Happy are they who fear the Lord.

	V. Their descendants will be mighty in the land; * the generation of the upright will be blessed.

	V. Wealth and riches will be in their house, * and their righteousness will last for ever.

	Refrain.

	V. Light shines in the darkness for the upright; * the righteous are merciful and full of compassion.

	V. It is good for them to be generous in lending * and to manage their affairs with justice.

	Refrain.

	V. For they will never be shaken; * the righteous will be kept in everlasting remembrance.

	V. They will not be afraid of any evil rumors; * their heart is right; they put their trust in the Lord.

	Refrain.

	V. They have given freely to the poor, * and their righteousness stands fast for ever; they will hold up their head with honor.

	Refrain.

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Feria Secunda Hebdomadæ Nonæ per Annum


	Alleluia
	Loquimur
	1 Corinthians 2:7

	Alleluia, alleluia. Verse. We impart a secret and hidden wisdom of God, which God decreed before the ages for our glorification. Alleluia.

	Gradual psalms, alleluia verses, and tracts for ... (1980-1990), Common of a Theologian and Teacher I


	The Holy Gospel
Matthew 25:31‑40

	The Nicene Creed is omitted


	Collect after the Prayers of the People

	Merciful God, you have compassion on all that you have made and your whole creation is enfolded in your love: Help us to stand firm for your truth, to struggle against poverty, and to share your love with our neighbor, that with your servant Bartolomeo de Olmedo, we may be instruments of your peace; through Jesus Christ our Lord, who is alive and reigns with you, in the unity of the Holy Spirit, one God, now and for ever. Amen.

	Exciting holiness (1999), Those working for the poor and underprivileged


	Offertory
	Beatus qui intellegit
	Psalm 41:1

	Happy are they who consider the poor and needy! the Lord will deliver them in time of trouble.

	Missale romanum (1964), Sancti Josephi Benedicti Cottolengo


	Secret

	God of glory and power, happy indeed are those who have put their trust in you. Accept our offerings and shine the brightness of your light upon us, that we may love you always with a pure heart and praise you forever; through your Son, Jesus Christ our Lord. Amen.

	Lutheran book of worship (1978), Collect on Psalm 146, adapted


	Preface of a Saint (2)


	Communion
	Amen ... quod uni
	Matthew 25:40,34

	Truly I say to you, that as you did it to one of the least of these my sisters and brothers, you did it to me; come, O blessed of my Father, inherit the kingdom prepared for you from the foundation of the world.

	Graduale romanum (1961), Feria Secunda post Dominicam Primam Quadragesimæ


	Postcommunion Collect
	
	

	Lord Jesus, you are the light shining in the darkness for the upright. You have now fed us with your Body and Blood. Teach us to love one another as you love us, that we might bring peace and joy to the world and find the happiness of your home, where you live and reign with the Father and the Holy Spirit, now and forever. Amen.

	Lutheran book of worship (1978), Collect on Psalm 112, adapted


	Parte 3. Español


	Introito
	Benedictus vir
	Jeremías 17:7,8/Salmo 25:1

	Bienaventurado el varón que confía en el Señor y en él pone su confianza; será como árbol plantado a la vera de las aguas, que hecha sus raíces hasta el corriente y no teme la venida del calor. Salmo. A ti, oh Señor, levanto mi alma; Dios mío, en ti confío; no sea yo humillado. Gloria Patri.

	Missale romanum (1964), Sancti Josephi Benedicti Cottolengo


	Gloria in excelsis se omite


	Colecta
	
	

	Que tu piedad continua, oh Señor, encienda en tu Iglesia el don de amor que nunca falta, para que, siguiendo el ejemplo de tu siervo Bartolomeo de Olmedo, tengamos gracia para defender a los pobres y mantener la causa de los que no tienen quien les ayude; por amor de él que dio su vida para nosotros, tu Hijo, nuestro Salvador Jesucristo, que vive y reina contigo y el Espíritu Santo, un solo Dios, ahora y para siempre. Amén.

	Lesser feasts and fasts (1997), William Wilberforce


	Epístola
Gálatas 3:23‑29


	Gradual
	Beatus vir qui timet
	Salmo 112:1, con versículos 2,3/4,5/6,7/9

	Un cantor o lector recita primero la antífona y el pueblo la repite. Todos la repiten otra vez cuando se indica en el texto.

	Antífona. (Dichosos los que temen a mi Soberano!

	V. Su descendencia será poderosa en la tierra; * la generación de los rectos será bendita.

	V. Bienes y riquezas habrá en su casa, * y su benevolencia permanecerá para siempre.

	Antífona.

	V. La luz resplandece en las tinieblas para los rectos; * los justos son clementes y compasivos.

	V. Buenos los que son generosos y prestan, * y administran sus asuntos con juicio.

	Antífona.

	V. Por eso jamás tropezarán; * en memoria eterna se tendrá a los justos.

	V. No temerán las malas noticias; * su corazón está firme, confiado en mi Soberano.

	Antífona.

	V. Han repartido liberalmente al pobre, y su generosidad permanece para siempre; * alzarán la frente con dignidad.

	Antífona.

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Feria Secunda Hebdomadæ Nonæ per Annum


	Aleluya
	Loquimur
	1 Corintios 2:7

	Aleluya, aleluya. Versículo. Enseñamos una sabiduría divina, misteriosa, escondida, predestinada por Dios antes de los siglos para nuestra gloria. Aleluya.

	Gradual psalms, alleluia verses, and tracts for ... (1980-1990), Common of a Theologian and Teacher I


	El Santo Evangelio
Mateo 25:31‑40

	El Credo Niceno se omite


	Colecta después de la Oración de los Fieles

	Dios misericordioso, tú tienes compasión de todo lo que has hecho y toda tu creación está envuelta en tu amor: Ayúdanos mantenernos firmes en tu verdad, esforzarnos contra la pobreza, y compartir tu amor con nuestros vecinos, para que, con tu siervo Bartolomeo de Olmedo, seamos instrumentos de tu paz; por Jesucristo nuestro Señor, que está vivo y reina contigo, en la unidad del Espíritu Santo, un Dios, ahora y para siempre. Amen.

	Exciting holiness (1999), Those working for the poor and underprivileged


	Ofertorio
	Beatus qui intellegit
	Salmo 41:1

	Bienaventurados los que cuidan al pobre y menesteroso; en el día malo los librará el Señor.

	Missale romanum (1964), Sancti Josephi Benedicti Cottolengo


	Secreta

	Así como los dones ofrecido en honor de tus Santos atestiguan la gloria del divino poder, así nos alcancen, Señor, el efecto de tu salvación; por Jesucristo nuestro Señor. Amén.

	Misal completo latino‑español para uso de los fieles (1963), Santos Vito, Modesto y Crescentia


	Prefacio de un Santo (2)


	Comunión
	Amen ... quod uni
	Mateo 25:40,34

	En verdad os digo que cuantas veces hicisteis eso a uno de mis hermanos menores, a mí me lo hicisteis; venid, benditos de mi Padre, tomad posesión del reino preparado para vosotros desde la creación del mundo.

	Graduale romanum (1961), Feria Secunda post Dominicam Primam Quadragesimæ


	Poscomunión

	Henchidos con la solemne bendición, rogamos, Señor, que por la intercesión de tu santo confesor Bartolomeo de Olmedo, la medicina de este sacramento aproveche a nuestros cuerpos y a nuestras almas; por Jesucristo nuestro Señor. Amén.

	Misal completo latino‑español para uso de los fieles (1963), Santos Vito, Modesto y Crescentia
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